KÖSZÖNTÉS
Anyanyelvünk családias közösségében, mondhatni: fészekmelegében sok szeretettel köszöntöm az Anyanyelvi Konferencia elnökségét és résztvevőit. Azok közé tartozom, akik az Édes anyanyelvünk, az Álljunk meg egy szóra és a Tetten ért szavak műsorain nőttek fel, illetve ezek világában élnek – akik számára Lőrincze Lajos, Grétsy László, Balázs Géza és elhivatott pályatársaik nem csupán nyelvtudósoknak és szakembereknek számítanak, hanem ők a „magyar igék” hirdetői és misszionáriusai is egyben. Mint ahogyan a színészek sem csupán tehetséges „komédiások”, hanem „Thalia papjai”, nemzeti kultúránk apostolai is ugyanakkor.
Anyanyelvünk és magyarságunk eme szakrális dimenziójának erőterében és szellemében régi és új ismerősökként köszöntöm Önöket a Partiumi Keresztény Egyetem nevében, mely ezt a szakrális nemzeti szellemiséget eleve a nevében hordozza, és az Anyanyelvi Konferencia idei házigazdájaként és társszervezőjeként teljes mértékben azonosulni tud A Magyar Nyelv és Kultúra Nemzetközi Társaságának célkitűzéseivel.
Egyetemünk azt a propagandaszámba menő nemzeti célkitűzést is nevében hordozza, melyet a Partium (a Részek) újjászületéseként, reneszánszaként fogalmazhatunk meg. Ennek a törekvésnek, immár több mint két évtizedes folyamatnak az egyik koronatanúja Pomogáts Béla, a másfél évtizede létrehozott Partiumi Írótábor – mondhatni – egyik alapító tagja és állandó résztvevője, a határon túli magyar irodalom tudósa és nagykövete. Emlékszünk, milyen ellenkezés kísérte magának a Partium szónak a beillesztését intézetünk hivatalos nevébe még parlamenti szinten is, ahol Kolozsvár egykori „fura ura”, Gheorghe Funar ágált ellene a legvehemensebben. De mi nem hátráltunk meg, hiszen az egyetemet elindító Pro Universitate Partium Alapítvány, a Partiumi Magyar Művelődési Céh, a Partiumi Területi Kutatások Intézete, a Partiumi Közlöny, sőt politikai útkeresés, identifikáció terén ügyködő Partiumi Autonómiatanács is ezt a regionális identitástudatot közvetíti nevében.
Hányattatott történelmünk során Partium többnyire a magyar „Végeken” helyezkedett el; „Erdély kapujának” szerepét töltötte be a Szent István-i ország szétesése idején; s miután rövid ideig az 1848-as „Unió” révén az Ország közepére került; Trianon után ismét a „szélek”, „a részek” a „Végek” hálátlan szerepköre jutott osztályrészül neki. Ebben a felemás állapotban keresi jövője útját, önálló identitását, korszerű regionális szerepkörét és hivatását magyar kisvilágunkban. Nevezzük bár „kompországnak, -országrésznek” kis-Magyarország és Erdély között, vagy „hídfőállásnak” Székelyföld viszonylatában.

Ezen nemzeti geopolitikai összefüggésben tekintek a többi nemzet- és országrész itt megjelent képviselőire, kapcsolatainkra és együttműködésünkre – és köszönöm meg a Társaság, a Konferencia irántuk vállalt és értünk hordozott felelősségét „a nemzet lelki és szellemi egységének helyreállítása”, elszakított nemzeti közösségeink „magyarságtudatának megőrzése és fejlődése” viszonylatában – amint társaságuk programnyilatkozata fogalmaz.
Mi más ez, mint a határon átívelő nemzetegyesítés programjának anyanyelvi, kulturális téren való leképzése és megfogalmazása?!

Ebben a gondolatmenetben még egy fontos vonatkozás kívánkozik ide, éspedig az, hogy Édes Anyanyelvünk „reformátorának” és nagy „apostolának”: Kazinczy Ferencnek a szülőföldjén gyülekeztünk egybe!

Az Erdélyi levelek szerzője művének Előbeszédében fájdalmas tárgyszerűséggel állapítja meg, hogy a korabeli „Magyarország nem ismeri Erdélyt” – Kazinczy Ferenc azért is kél útra, és vállalja rendhagyó felfedező útjának rendkívüli fáradalmait, és írja meg nagy visszhangot kiváltó „leveleit”, hogy Erdély újrafelfedezésének Kőrösi Csoma Sándoraként a tájékozatlan közvéleményt és kortársait ráébressze eme „terra incognita” – az ismeretlen Erdély – gazdagságára és szépségeire. Könyvének tanulsága és üzenete manapság is, változatlanul, vagy ha lehet mondani: még inkább időszerű.

A 2014. december 5-i népszavazás – példának okáért – drámai erővel világított reá kis-Magyarország közvéleményének, lakossága többségének a külhoni magyarság – nemcsak az erdélyiek – iránti idegenségére; arra az elidegenedésre és „szétfejlődésre”, mely az utóbbi közel száz esztendőben ment végbe az elszakított nemzetrészek között.

Ebben a tekintetben és értelemben a Társaság, az Anyanyelvi Konferencia valóságos kulturális missziót teljesít, amikor is Kazinczy Ferenc példáját és zarándokútjának eszmei nyomvonalát követve, következetesen megkeresi idegenbe szakadt magyar közösségeinket, és ezáltal szolgálja a határokat meghaladó nemzeti önismeret ügyét. Teszi ezt és tennünk kell ezt annak tudatában, hogy valós és egészséges önismeret és önbecsülés híján az önfeladás és az önveszejtés zsákutcájában tévedtünk.

Isten óvjon ettől!

Nagyvárad, 2015. május 15.
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